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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

A kötet létrejöttében számos munkatársunk közreműködött, akiknek ezúton 

is szeretnénk kifejezni hálánkat.

Bár a szlovákiai adatok állami statisztikai platformokon nyilvánosan elérhetőek, 

a szlovákiai magyar óvoda- és iskolahálózat bemutatása nem lehetett volna teljes 

a Szlovákiai Magyar Pedagógusok Szövetsége és annak elnöke, Fekete Irén, valamint 

a Fodor Attila vezette Comenius Pedagógiai Intézet segítsége nélkül. Az adatok ren-

dezésében nagy segítségünkre volt Hosszú Kristóf. Köszönjük Koczó Fanninak és 

Mezei Gáspárnak a térképek elkészítését, esztétikumát, továbbá a kötet kialakítá-

sa során történt számtalan kisebb-nagyobb változtatás beépítését, megrajzolását. 

Ezúton is szeretnénk megköszönni az alapos munkát és az építő javaslatokat a kötet 

szakmai lektorának, Szarka Lászlónak.
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MELLÉKLETEK

A magyar nevelési nyelvű óvodába járók száma településenként, 2010/11–2024/25
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Dunaszerdahelyi Albár Dolný Bar 18 15 14 15 12 12 18 20 20 22 34 31 40 37 42

Dunaszerdahelyi Alistál Dolný Štál 55 48 52 46 51 54 51 51 52 54 58 57 60 53 58

Dunaszerdahelyi Bacsfa Báč 12 11 16 16 21 23 22 23 24 22 21 19 24 16 18

Dunaszerdahelyi Baka Baka 30 33 34 29 20 22 11 12 16 20 24 25 19 17 14

Dunaszerdahelyi Balony Baloň 10 15 22 25 25 22 19 17 20 21 20 21 32 27 22

Dunaszerdahelyi Béke Mierovo 17 18 19 19 21 20 20 19 20 21 22 19 21 20 23

Dunaszerdahelyi Bögellő Boheľov 7 7 7 9 7 7 6 12 13 14 10 9 9 11 10

Dunaszerdahelyi Bős Gabčíkovo 74 73 74 69 76 66 86 85 109 118 111 118 122 127 138

Dunaszerdahelyi Csallóközcsütörtök Štvrtok na Ostrove 28 30 33 38 44 43 43 39 45 37 37 34 56 58 61

Dunaszerdahelyi Csallóközkürt Ohrady 32 35 40 43 37 45 45 48 40 48 41 43 34 35 37

Dunaszerdahelyi Csallóköznádasd Trstená na Ostrove 10 14 12 15 12 14 16 15 16 12 16 18 19 19 16

Dunaszerdahelyi Csallóköztárnok Trnávka 4 20 20 21 20 21 22 22 20 20 20 17 19 19

Dunaszerdahelyi Csenke Čenkovce 31 37 39 44 42 29 38 39 39 46 47 42 41 35 39

Dunaszerdahelyi Csiliznyárad Ňárad 24 21 18 16 13 15 18 15 12 13 16 22 30 25 23

Dunaszerdahelyi Csilizpatas Pataš 30 35 30 29 24 28 26 26 27 23 23 24 22 22 19

Dunaszerdahelyi Csilizradvány Čiližská Radvaň 34 30 28 28 23 23 18 25 25 25 27 24 29 32 31
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Dunaszerdahelyi Dercsika Jurová 16 19 17 14 12 11 12 9 8 10 14 13 11 13 11

Dunaszerdahelyi Diósförgepatony Orechová Potôň 55 48 43 42 46 46 47 48 47 60 60 64 68 59 63

Dunaszerdahelyi Doborgaz Dobrohošť 9 13 15 14 21 22 25 34 37 44 45 44 39 37 30

Dunaszerdahelyi Dunakisfalud Vieska 10 10 11 12 15 15 10 11 12 13 16 16 17 13 14

Dunaszerdahelyi Dunaszerdahely Dunajská Streda 466 471 492 467 489 484 507 522 500 531 512 535 519 555 574

Dunaszerdahelyi Dunatőkés Dunajský Klátov 15 15 22 21 23 16 23 24 24 21 17 19 23 23 20

Dunaszerdahelyi Egyházgelle Holice 48 57 52 44 36 44 51 53 53 58 59 56 55 51 45

Dunaszerdahelyi Egyházkarcsa Kostolné Kračany 20 21 26 32 41 43 49 47 35 45 41 47 47 38 44

Dunaszerdahelyi Ekecs Okoč 114 112 110 106 113 104 95 91 94 115 106 109 93 100 100

Dunaszerdahelyi Felbár Horný Bar 23 34 33 32 24 31 38 32 34 24 22 19 19 22 27

Dunaszerdahelyi Felsőpatony Horná Potôň 48 47 46 39 43 45 43 43 48 61 63 65 71 73 68

Dunaszerdahelyi Felsővámos Horné Mýto 14 13 16 22 26 23 20 16 14 13 13 13 16 21 21

Dunaszerdahelyi Gomba Hubice 10 14 18 18 14 22 21 19 15 18 19 21 22 30 51

Dunaszerdahelyi Hegyéte Kútniky 22 19 31 32 40 33 27 26 29 32 33 28 29 30 28

Dunaszerdahelyi Illésháza Nový Život 46 40 38 39 38 42 36 43 47 44 41 45 46 40 42

Dunaszerdahelyi Jányok Janíky 19 20 22 24 25 18 21 20 24 21 19 20 20 18 19

Dunaszerdahelyi Királyfiakarcsa Kráľovičove Kračany 22 36 25 27 17 17 23 18 22 19 13 17 23 24 24

Dunaszerdahelyi Kisudvarnok Malé Dvorníky 21 21 20 31 31 35 33 31 38 38 38 33 35 39 34

Dunaszerdahelyi Kulcsod Kľúčovec 14 10 12 6 7 6 4 2 6 6 3 4 4 6 9

Dunaszerdahelyi Lég Lehnice 30 34 36 41 42 90 42 35 43 45 46 24 22 18 40

Dunaszerdahelyi Lúcs Lúč na Ostrove 16 16 19 12 16 17 21 14 19 21 18 24 25 26 27

Dunaszerdahelyi Mad Mad 11 10 9 10 11 9 9 9 8 9

Dunaszerdahelyi Medve Medveďov 10 18 17 14 12 9 4 11 7 14 11 14 15 13 9

Dunaszerdahelyi Nagyabony Veľké Blahovo 21 19 19 21 31 34 35 29 33 32 31 33 29 25 23
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Dunaszerdahelyi Nagymagyar Zlaté Klasy 22 22 25 24 24 21 23 22 21 20 23 23 22 19 19

Dunaszerdahelyi Nagymegyer Veľký Meder 154 170 176 174 158 150 150 156 154 167 178 171 182 188 189

Dunaszerdahelyi Nagyszarva Rohovce 36 37 38 35 45 51 43 34 33 31 40 38 35 30 36

Dunaszerdahelyi Nagyudvarnok Veľké Dvorníky 17 21 22 21 23 28 23 23 29 28 32 24 28 33 38

Dunaszerdahelyi Nemeshodos Vydrany 33 32 35 43 41 37 32 30 36 28 33 32 35 29 32

Dunaszerdahelyi Nyárasd Topoľníky 63 68 82 77 78 65 64 63 61 77 79 81 88 79 84

Dunaszerdahelyi Nyékvárkony Vrakúň 58 57 61 68 72 73 81 62 59 67 71 75 76 65 70

Dunaszerdahelyi Padány Padáň 24 21 16 15 15 16 25 18 22 17 17 12 10 11 13

Dunaszerdahelyi Patonyrét Potônske Lúky 9 11 9 12 6 7 5

Dunaszerdahelyi Pódatejed Povoda 17 15 19 19 23 20 18 24 19 22 23 27 18 21 21

Dunaszerdahelyi Pozsonycsákány Čakany 16 22 24 29 33 34 25 22 23 22 23 23 21 21 16

Dunaszerdahelyi Pozsonyeperjes Jahodná 28 36 40 41 41 33 37 40 45 48 44 47 35 30 38

Dunaszerdahelyi Sárosfa Blatná na Ostrove 22 24 22 23 22 20 23 23 38 37 37 40 35 28 27

Dunaszerdahelyi Somorja Šamorín 163 163 174 190 194 197 173 171 177 196 175 223 232 235 236

Dunaszerdahelyi Szentmihályfa Michal na Ostrove 19 19 17 22 16 15 16 15 19 20 21 21 22 27 23

Dunaszerdahelyi Vajka Vojka nad Dunajom 14 15 15 20 13 12 12 9 10 9 10 12 12 14 17

Dunaszerdahelyi Vásárút Trhová Hradská 55 59 59 46 52 49 47 64 59 61 57 60 66 58 55

Érsekújvári Andód Andovce 10 12 12

Érsekújvári Bajta Bajtava 5 3 7 7 7 10 9 9 9 6 5 7 7 6 5

Érsekújvári Bart Bruty 13 19 20 17 16 8 7 6 4 7 10 10 12 12 9

Érsekújvári Béla Belá 11 11 11 8 7 9 9 4 8 12 14 12 12 6

Érsekújvári Bény Bíňa 39 39 35 36 41 39 33 26 31 25 24 24 26 22 30

Érsekújvári Ebed Obid 21 21 25 26 24 24 24 22 24 21 14 17 20 17 16

Érsekújvári Érsekújvár Nové Zámky 118 114 112 116 118 118 116 117 116 114 112 112 118 118 116
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Érsekújvári Fűr Rúbaň 11 17 22 21 21 16 15 17 15 17 13 15 8 11 9

Érsekújvári Garamkövesd Kamenica nad Hronom 12 17 18 17 22 16 9 13 15 16 15 13 11 14 10

Érsekújvári Helemba Chľaba 16 19 16 13 13 20 16 14 17 18 17 20 16 14 14

Érsekújvári Ipolykiskeszi Malé Kosihy 6 9 10 10 10 10 7 8 7 6 6 8 6 4 2

Érsekújvári Ipolyszalka Salka 24 24 21 27 24 23 23 22 24 35 37 43 34 32 31

Érsekújvári Kamocsa Komoča 12 18 21 18 17 12 18 21 19 18 18 18 15 11 11

Érsekújvári Kéménd Kamenín 29 36 37 37 32 32 33 28 29 27 31 34 29 30 28

Érsekújvári Kicsind Malá nad Hronom 6 6 9 8 7 6 7 6 8 9 8 8 7 6 4

Érsekújvári Kisgyarmat Sikenička 12 18 16 20 17 17 16 14 14 11 10 9 9 13 13

Érsekújvári Kisújfalu Nová Vieska 17 16 21 19 19 18 16 12 18 16 14 15 18 19 21

Érsekújvári Köbölkút Gbelce 30 41 35 32 27 30 35 31 31 26 33 40 40 39 35

Érsekújvári Kőhidgyarmat Kamenný Most 22 24 26 21 20 20 20 19 21 17 21 16 14 15 15

Érsekújvári Kürt Strekov 31 32 39 43 39 43 40 40 39 44 43 30 30 29 33

Érsekújvári Leléd Leľa 5 6 5 5

Érsekújvári Libád Ľubá 18 19 22 19 15 16 11 10 14 13 12 14 14 12 10

Érsekújvári Muzsla Mužla 40 44 40 43 40 42 45 39 40 30 44 33 34 40 40

Érsekújvári Nána Nána 12 18 18 16 15 13 18 20 19 18 20 22 19 24 18

Érsekújvári Nyitranagykér Veľký Kýr 10 13 17 16 21 20 20 21 22 23 19 21 20 20 20

Érsekújvári Párkány Štúrovo 133 135 146 143 140 147 141 153 149 140 155 147 138 142 144

Érsekújvári Pozba Pozba 12 12 12 7 7 9 7 4 5 5 4 6 6 5 7

Érsekújvári Szímő Zemné 12 20 21 23 15 15 10 14 20 22 23 23 21 17 16

Érsekújvári Szőgyén Svodín 37 32 41 39 40 32 30 32 32 27 27 33 35 35 35

Érsekújvári Tardoskedd Tvrdošovce 56 58 60 59 56 55 59 65 64 64 64 64 63 61 66

Érsekújvári Udvard Dvory nad Žitavou 37 37 43 44 42 42 44 42 41 41 45 40 34 32 41
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Érsekújvári Zsitvabesenyő Bešeňov 20 12 17 16 22 15 15 16 16 17 17 19 15 16 19

Galántai Alsóhatár Dolný Chotár 8 7

Galántai Alsószeli Dolné Saliby 28 30 30 29 27 22 18 22 24 31 35 36 43 38 40

Galántai Diószeg Sládkovičovo 20 22 24 24 23 20 24 16 15 17 19 24 22 22 17

Galántai Feketenyék Čierna Voda 35 36 41 36 34 39 40 42 42 40 42 42 43 42 42

Galántai Felsőszeli Horné Saliby 42 43 39 39 37 35 35 44 47 48 44 43 45 45 46

Galántai Galánta Galanta 69 77 83 84 81 78 78 83 81 87 87 86 83 88 88

Galántai Hidaskürt  Mostová 30 27 28 20 26 28 33 32 31 34 34 29 32 33 28

Galántai Jóka Jelka 37 42 43 39 42 44 42 41 32 42 44 47 42 41 34

Galántai Királyrév Kráľov Brod 21 23 17 17 19 18 21 21 18 18 21 17 19 19 21

Galántai Nádszeg Trstice 75 80 69 67 64 61 57 63 65 68 66 56 75 79 83

Galántai Nagyfödémes Veľké Úľany 57 57 57 62 67 61 56 59 59 59 60 53 66 69 69

Galántai Nagymácséd Veľká Mača 38 35 36 42 41 41 46 46 44 44 43 41 40 39 43

Galántai Nemeskajal Kajal 18 17 18 16 17 18 12 16 23 21 17 15 19 18 16

Galántai Nemeskosút Košúty 15 11

Galántai Taksony Matúškovo 22 23 21 18 19 19 18 19 22 19 22 19 22 23 22

Galántai Tallós Tomášikovo 43 46 48 50 49 41 42 42 43 33 44 42 43 42 43

Galántai Vága Váhovce 22 24 24 15 19 18 16 20 19 19 18 19 16 13 12

Galántai Vezekény Vozokany 24 19 19 24 23 23 24 23 24 22 23 22 20 22 15

Galántai Vízkelet Čierny Brod 24 35 41 38 35 35 32 32 30 37 39 44 34 43 32

Kassa Kassa Košice 87 83 87 88 90 74 84 88 93 115 86 118 135 139 125

Kassa-környéki Alsólánc Nižný Lánec 14 13 14 14 13 15 13 12 11 11 12 11 14 11 11

Kassa-környéki Buzita Buzica 32 26 24 31 30 27 42 44 34 30 38 29 47 42 42

Kassa-környéki Péder Peder 8 9 17 18 12 10 10 9 12 14 14 12 11 11
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Kassa-környéki Perény Perín - Chym 23 21 19

Kassa-környéki Reste Rešica 8 6 12

Kassa-környéki Somodi Drienovec 7 8 3 9 6 2 5 6 7

Kassa-környéki Szádudvarnok Dvorníky - Včeláre 16 12 5 9 6 7 5 3 5 9 10 13 15

Kassa-környéki Szepsi Moldava nad Bodvou 57 64 51 60 61 72 77 92 111 119 124 150 183 167 211

Kassa-környéki Szeszta Cestice 4 5 8 11 9 11 10 8 9 5 6 10 11 11 8

Kassa-környéki Tornaújfalu Turnianska Nová Ves 13 13 12 13 15 13 16 13 14 13 12 12 12 10

Kassa-környéki Zsarnó Žarnov 9

Komáromi Bátorkeszi Bátorove Kosihy 67 66 64 66 66 68 67 55 57 59 62 54 67 61 53

Komáromi Bogya Bodza 12 13 10 10 10 9 12 10 11 10 10 12 12 9 12

Komáromi Búcs Búč 32 34 34 37 42 47 44 42 38 29 27 25 29 30 23

Komáromi Csallóközaranyos Zlatná na Ostrove 43 43 44 45 45 45 39 46 39 39 39 38 42 40 42

Komáromi Csicsó Číčov 33 32 23 20 22 27 29 24 30 28 23 19 18 19 16

Komáromi Dunamocs Moča 23 29 29 22 26 20 18 16 18 19 19 22 27 25 25

Komáromi Dunaradvány Radvaň nad Dunajom 22 14 12 8 14 13 13 11 14 19 12 17 13 14 14

Komáromi Ekel Okoličná na Ostrove 28 25 33 27 37 29 28 23 27 21 22 14 20 20 18

Komáromi Gellér Holiare 19 19 16 17 21 20 16 13 11 14 18 19 17 16 11

Komáromi Gúta Kolárovo 144 162 175 175 165 170 176 177 180 193 129 192 194 197 191

Komáromi Hetény Chotín 29 37 34 26 34 31 27 22 24 30 28 34 36 44 50

Komáromi Izsa Iža 18 20 16 16 16 20 20 19 19 19 12 19 20 19 20

Komáromi Karva Kravany nad Dunajom 17 17 18 17 20 16 16 12 14 11 12 9 7 7 10

Komáromi Keszegfalva Kameničná 15 20 16 20 16 18 16 24 18 13 18 20 19 13 11

Komáromi Kolozsnéma Klížska Nemá 12 9 10 10 12 16 11 12 7 7 6 7 12 11 10

Komáromi Komárom Komárno 481 415 415 425 442 443 455 474 429 457 481 499 488 495 489
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Komáromi Komáromfüss Trávnik 18 20 20 17 11 12 13 11 7 8 20 9 15 15 17

Komáromi Komáromszentpéter Svätý Peter 47 48 45 49 44 40 38 37 39 42 42 43 46 46 45

Komáromi Lakszakállas Sokolce 21 22 15 19 18 22 16 17 20 22 22 23 30 37 37

Komáromi Madar Modrany 43 44 38 43 38 32 24 17 17 19 19 13 21 18 23

Komáromi Marcelháza Marcelová 58 54 65 61 60 51 45 50 45 54 82 56 58 61 60

Komáromi Martos Martovce 16 16 13 15 14 16 17 17 21 20 17 20 20 19 17

Komáromi Megyercs Čalovec 20 21 21 21 20 17 16 12 18 15 15 18 17 16 15

Komáromi Nagykeszi Veľké Kosihy 10 12 15 17 17 18 20 16 14 16 19 19 11 15 18

Komáromi Naszvad Nesvady 34 44 43 43 41 40 32 40 48 39 40 45 51 51 52

Komáromi Nemesócsa Zemianska Olča 53 42 34 41 38 37 36 31 36 36 39 37 42 43 51

Komáromi Ógyalla Hurbanovo 39 39 38 32 35 32 30 30 31 33 39 51 55 51 52

Komáromi Pat Patince 6 12 14 14 9 9 6 11 14 11 15 11 11 9 9

Komáromi Perbete Pribeta 33 34 43 42 38 37 32 32 32 30 26 26 26 36 37

Komáromi Szilas Brestovec 9 16 11 20 20 21 20 17 19 18 15 16 17 15 11

Komáromi Tany Tôň 22 24 19 13 15 15 15 13 15 12 9 13 17 19 13

Komáromi Vágfüzes Vrbová nad Váhom 15 11 12 14 10 9 9 8 8 10 10 11 11 11 8

Komáromi Virt Virt 9 12 16 13 13 8 8 11 9 11 13 14 18 12 13

Lévai Alsószemeréd Dolné Semerovce 6 7 7 9 5 5 5 6 7 5 6 10 6 8 13

Lévai Csata Čata 16 19 21 18 15 15 14 16 15 11 18 17 19 17 12

Lévai Érsekkéty Keť 11 18 20 16 15 14 14 11 12 16 18 19 16 16 12

Lévai Farnad Farná 15 19 18 15 13 9 12 15 14 13 7 10 12 18 15

Lévai Felsőtur Horné Turovce 15 18 18 19 18 17 15 13 14 13 10 13 17 16 15

Lévai Garamsalló Šalov 12 10 11 11 12 13 12 12 12 15 10 8 9 11 11

Lévai Ipolypásztó Pastovce 16 14 13 17 15 13 9 9 10 10 10 9 12 14 15
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Lévai Ipolyság Šahy 88 108 104 108 118 105 98 97 92 103 107 100 98 104 102

Lévai Ipolyszakállos Ipeľský Sokolec 21 19 24 23 20 20 17 16 21 17 11 16 18 21 17

Lévai Ipolyvisk Vyškovce nad Ipľom 14 18 16 19 17 19 21 10 9 13 9 15 13 18 7

Lévai Kisölved Malé Ludince 11 11 14 13 13 9 11 8 6 6 5 6 7 7 7

Lévai Lekér Hronovce 17 21 20 16 17 15 15 15 18 18 18 19 20 16 15

Lévai Léva Levice 26 29 27 28 30 29 27 31 35 32 35 36 34 37 32

Lévai Lontó Lontov 19 18 20 25 20 14 12 12 11 21 19 17 23 17 17

Lévai Nagyölved Veľké Ludince 30 27 32 35 40 33 31 25 24 23 23 21 30 31 31

Lévai Nagytúr Veľké Turovce 19 20 16 19 18 17 17 20 20 19 19 20 20 16 19

Lévai Nyír Nýrovce 17 19 13 12 13 14 16 21 18 18 19 14 12 11 10

Lévai Oroszka Pohronský Ruskov 3 6 8 4 6 6 7 5 5 5 7 6

Lévai Palást Plášťovce 11 14 14 22 16 16 32 12 10 19 19 17 19 14 14

Lévai Sáró Šarovce 20 24 22 20 19 23 24 23 24 24 22 20 14 18 24

Lévai Százd Sazdice 16 14 13 11 15 16 16 14 11 16 16 18 18 15 15

Lévai Zselíz Želiezovce 42 45 58 66 66 65 60 67 66 67 60 62 61 66 69

Losonci Béna Belina 13 14 13 17 18 19 22 17 19 24 22 17 17 14 20

Losonci Csákányháza Čakanovce 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 19 21 21 21 23

Losonci Csomatelke Čamovce 18 20 21 21 20 17 15 14 16 19 17 16 17 13 18

Losonci Fülek Fiľakovo 112 106 109 113 111 112 134 136 142 144 143 138 139 122 136

Losonci Fülekpüspöki Biskupice 17 18 21 19 20 20 15 12 14 15 18 20 16 17 16

Losonci Füleksávony Šávoľ 18 21 13 17 14 18 17 12 10 9 11 15 15 17 18

Losonci Gömörsid Šíd 18 18 18 20 23 20 23 21 16 18 18 23 18 18 18

Losonci Losonc Lučenec 36 39 38 37 37 37 37 37 37 37 37 37 37 37 35

Losonci Nagydaróc Veľké Dravce 20 20 20 20 20 20 17 21 20 20 20 17 17 14 7
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Losonci Ragyolc Radzovce 22 19 21 18 19 17 19 19 19 18 19 17 23 21 20

Nagykürtösi Csáb Čebovce 12 12 10 12 12 12 12 14 13 14 13 11 14 16 17

Nagykürtösi Inám Dolinka 9 6 7 8 9 11 11 9 12 12 11 14 15 16 14

Nagykürtösi Ipolybalog Balog nad Ipľom 28 27 25 24 22 26 19 18 24 27 21 19 22 18 19

Nagykürtösi Ipolyhídvég Ipeľské Predmostie 13 15 19 20 21 19 15 17 15 17 20 27 27 25 29

Nagykürtösi Ipolykeszi Kosihy nad Ipľom 6 5 7 6 9 10 7 10 10 12 13 12 7 6 10

Nagykürtösi Ipolynagyfalu Veľká Ves nad Ipľom 7 9 8 9 9 7 8 8 8 9 12 16 18 19 10

Nagykürtösi Ipolynyék Vinica 32 29 33 33 34 39 39 36 36 46 50 56 53 51 50

Nagykürtösi Ipolyszécsényke Sečianky 7 7 7 7 9 7 8 7 6 10 11 10 10 8 6

Nagykürtösi Ipolyvarbó Vrbovka 6 6 6 9 8 6 6 9 7

Nagykürtösi Kelenye Kleňany 7 7 6 8 6 4 7 5 5 6 5 6 6 6 6

Nagykürtösi Kőkeszi Kamenné Kosihy 8 13 10 9 7 11 8 9 12 7 10 11 10 12 7

Nagykürtösi Lukanénye Nenince 14 15 15 13 12 12 12 11 10 12 10 12 11 11 8

Nagykürtösi Óvár Olováry 10 12 13 10 14 12 9 11 14 13 9 10 5 6 7

Nagymihályi Abara Oborín 12 10 12 12 16 14 12 10 11 10 11 15 11 12 10

Nagymihályi Bés Beša 11 4 7 7 7 8 8 7 8 8 6 7 4 6 7

Nagymihályi Csicser Čičarovce 22 17 18 19 19 21 18 19 21 19 21 20 20 18 19

Nagymihályi Dobóruszka Ruská 17 15 15 14 13 12 13 10 12 14 14 12 13 12 15

Nagymihályi Kaposkelecsény Kapušianske Kľačany 13 11 12 10 9 10 10 10 10 10 9 10 11 10 11

Nagymihályi Mátyócvajkóc Maťovské Vojkovce 10 12 17 10 14 11 12 8 8 8 7 11 8 4 7

Nagymihályi Mokcsamogyorós Krišovská Liesková 12 12 12 12 12 12 13 12 11 13 14 14 14 11 11

Nagymihályi Nagykapos Veľké Kapušany 80 84 84 86 80 84 76 67 72 73 72 79 94 89 95

Nagymihályi Nagyráska Veľké Raškovce 5 6 5 5 3 3 3 3 5 5 3 3 3 3 4

Nagymihályi Nagyszelmenc Veľké Slemence 10 14 13 13 10 12 8 10 6 16 23 23 20 24 25
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Nagymihályi Szirénfalva Ptrukša 5 5 6 7 10 10 7 4 4 4 3 6

Nagymihályi Vaján Vojany 24 32 29 28 34 34 29 25 23 30 27 29 25 26 21

Nagyrőcei Deresk Držkovce 20 18 21 22 23 19 17 17 21 19 15 16 16 17 17

Nagyrőcei Gömörfalva Gemerská Ves 21 21 22 22 21 21 20 19 21 22 22 21 29 34 33

Nagyrőcei Otrokocs Otročok 22 36 33 36 37 35 31 29 30 29 27 24 21 16 20

Nagyrőcei Sajógömör Gemer 30 24 31 28 27 24 21 27 24 20 18 24 26 24 24

Nagyrőcei Tornalja Tornaľa 38 39 42 38 42 41 42 40 59 72 88 106 112 112 113

Nyitrai Kolon Kolíňany 11 11 11 14 14 13 13 13 11 13 15 12 13 10 10

Nyitrai Nagycétény Veľký Cetín 3 11 15 43 31 39 36 40

Nyitrai Zsére Žirany 28

Pozsony Pozsony Bratislava 80 79 81 80 83 84 85 78 78 140 141 88 95 96 88

Rimaszombati Abafalva Abovce 20 19 18 20 21 20 21 21 18 14 18 15 21 21 21

Rimaszombati Ajnácskő Hajnáčka 20 21 23 22 20 23 19 18 19 15 19 19 20 23 18

Rimaszombati Almágy Gemerský Jablonec 22 20 36 33 36 38 34 31 39 32 39 39 38 37 45

Rimaszombati Alsóvály Valice 18 18 17 16 17 16 16 16 15 16 14 16 14 17 17

Rimaszombati Balogfala Blhovce 19 23 21 14 17 19 21 23 20 22 19 22 22 20 17

Rimaszombati Balogiványi Ivanice 15 15 15 15 15 18 15 15 16 16 15 15 15 14 13

Rimaszombati Bátka Bátka 40 41 36 41 53 46 39 41 38 33 36 37 88 62 55

Rimaszombati Cakó Cakov 20 33

Rimaszombati Détér Gemerské Dechtáre 4 8 8 6 7 6 4 8 12 14 12 16 15 15 14

Rimaszombati Dobóca Dubovec 12 12 12 12 14 14 16 16 15 16 14 11 11 13 8

Rimaszombati Feled Jesenské 24 25 24 25 21 23 23 22 23 22 25 23 40 45 44

Rimaszombati Füge Figa 17 20 22 18 18 19

Rimaszombati Gesztete Hostice 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21
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Rimaszombati Gortvakisfalud Gortva 21 21 23 24 21 20 20 23 22 22 17 20 15 10 10

Rimaszombati Guszona Husiná 13 15 16 14 16 15 15 13 15 14 13 11 14 15 14

Rimaszombati Hanva Chanava 20 21 21 21 21 17 17 14 13 13 19 20 21 22 20

Rimaszombati Harmac Chrámec 13 13 12 13 13 13 12 11 13 13 13 13 13 13 13

Rimaszombati Kálosa Kaloša 16 20 21 21 20 20 19 20 18 19 17 17 18 16 15

Rimaszombati Kövecses Štrkovec 19 20 19 20 20 20 20 20 20 19 20 20 18 21 18

Rimaszombati Méhi Včelince 22 22 21 21 20 13 16 16 17 20 15 20 19 19 12

Rimaszombati Nagybalog Veľký Blh 19 20 20 20 17 18 18 18 18 19 16 18 17 22 19

Rimaszombati Nemesradnót Radnovce 21 21 20 21 20 20 22 25 21 22 22 20 25 23 20

Rimaszombati Rimapálfala Pavlovce 41 41 41 42

Rimaszombati Rimasimonyi Šimonovce 19 24 22 21 20 22 20 18 15 12 13 11 21 23 18

Rimaszombati Rimaszécs Rimavská Seč 52 52 49 52 52 52 52 52 76 80 80 68 80 75 78

Rimaszombati Rimaszombat Rimavská Sobota 82 83 84 85 84 84 87 84 83 100 116 129 140 139 143

Rimaszombati Runya Rumince 14 16 15 15 16 13 14 11 13 9 16 16 13 17 17

Rimaszombati Sajólénártfalva Lenartovce 21 20 20 20 16 21 20 21 21 21 20 20 20 20 17

Rimaszombati Sajószentkirály Kráľ 11 12 16 26 25 21 22 24 26 28 34 31 28 27 24

Rimaszombati Serke Širkovce 24 24 24 24 24 24 20 22 24 20 20 19 22 21 21

Rimaszombati Tajti Tachty 12 17 20 13 9 13 17 13 14 13 11 14 14 10 10

Rimaszombati Újbást Nová Bašta 11 11 13 10 9 8 9 7 6 7 9 12 15 13 11

Rimaszombati Uzapanyit Uzovská Panica 19 22 20 23 22 21 22 22 22 17 17 18 19 18 17

Rimaszombati Várgede Hodejov 18 18 18 17 18 18 18 18

Rimaszombati Velkenye Vlkyňa 16 16 16 16 14 14 15 15 15 19 14 14 13 15 14

Rozsnyói Barka Bôrka 20 21 21 22 23 22 21 46 44 41

Rozsnyói Beretke Bretka 9 10 12 13 13 12 12 10 11 12 12 8 10 12 11
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Rozsnyói Berzétekőrös Kružná 13 10 9 8 11 17 17 20 20 18 19 22 15 15 14

Rozsnyói Csoltó Čoltovo 14 18 18 16 9 6 6 6 6 7 7 7 14 15 11

Rozsnyói Gömörhorka Gemerská Hôrka 14 17 21 16 16 17 17 11 13 15 15 15 14 13 12

Rozsnyói Jólész Jovice 14 14 15 16 16 15 15 15 15 15 14 15 16 14 15

Rozsnyói Kecső Kečovo 10 9 9 8 7 9 8 10 6 5 5 5 7 4 13

Rozsnyói Körtvélyes Hrušov 1 9 10 10 10 14 11 13 12 11 10 10 8 8 10

Rozsnyói Krasznahorkaváralja
Krásnohorské  
Podhradie

21 21 20 20 21 21 18 21 20 17 13 13 16 18 16

Rozsnyói Páskaháza Pašková 14 11 13 14 15 14 14 15 14 14 15 14 13 12 13

Rozsnyói Pelsőc Plešivec 17 13 17 20 23 19 15 17 21 23 21 19 23 16 15

Rozsnyói Rozsnyó Rožňava 38 42 40 39 39 38 53 52 54 54 57 55 65 74 74

Rozsnyói Szádalmás Jablonov nad Turňou 12 13 16 14 15 13 20 23 24 24 24 24 24 22 25

Rozsnyói Szilice Silica 13 15 14 18 16 16 15 12 12 11 11 10 10 9 8

Rozsnyói Tornagörgő Hrhov 23 23 28 22 22 21 20 16 21 19 24 22 17 31 29

Rozsnyói Várhosszúrét
Krásnohorská Dlhá 
Lúka

14 11 15 16 16 16 14 19 19 19 17 14 11 15 18

Szenci Éberhard Malinovo 48 49 49 46

Szenci Egyházfa Kostolná pri Dunaji 33 33 33 25 30 32 37 34 32 33 33 34 35 42 41

Szenci Fél Tomášov 18 19 21 24 23 22 31 28 30 34 33 34 28 29 30

Szenci Hegysúr Hrubý Šúr 21 18 27 34 33 34 37 37 42 53 62 63 56 56 53

Szenci Pozsonyboldogfa Boldog 18 18 18 18 19 15 21 18 19 21 19 20 21 22 20

Szenci Szenc Senec 42 42 51 60 58 56 51 72 73 80 82 76 73 71 66

Szenci Vők Vlky 18 18 20 20 21 21 21 21 21 22 20 23 20 21 21

Szenci Zonctorony Tureň 36 41 40 51 51 51 49 54 51 47 50 47 46 50 51

Tőketerebesi Ágcsernyő Čierna 11 8 10 10 7 6 7 6 5 7 8 7 5 7 11

Tőketerebesi Bacska Bačka 22 20 19 20 18 17 15 14 16 13 19 14 14 17 19
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Tőketerebesi Bári Bara 8 9 11 10 8 6 7 7 7 7 3 7 8 10 10

Tőketerebesi Battyán Boťany 21 20 18 14 18 16 16 16 13 16 16 25 25 22 23

Tőketerebesi Bély Biel 17 21 19 29 18 16 18 18 18 15 13 15 16 15 16

Tőketerebesi Bodrogszentes Svätuše 18 18 16 16 19 21 21 21 21 20 17 17 15 17 15

Tőketerebesi Bodrogszentmária Svätá Mária 13 11 17 14 12 7 3 9 6 9 10 10 8 10 15

Tőketerebesi Bodrogszerdahely Streda nad Bodrogom 18 20 23 25 23 22 19 22 20 21 21 22 20 23 22

Tőketerebesi Boly Boľ 20 20 18 16 21 23 21 16 19 19 19 20 20 13 22

Tőketerebesi Dobra Dobrá 13 10 15 14 13 12 6 12 9 10 4 4 3

Tőketerebesi Királyhelmec Kráľovský Chlmec 93 95 82 58 86 74 71 71 71 87 86 115 130 120 105

Tőketerebesi Kisgéres Malý Horeš 20 20 22 20 23 25 24 21 27 25 25 19 18 17 13

Tőketerebesi Kiskövesd Malý Kamenec 11 13 13 12 16 17 19 21 22 22 16 18 18 15 14

Tőketerebesi Kistárkány Malé Trakany 35 36 35 37 35 35 30 22 29 30 25 25 21 20 22

Tőketerebesi Ladmóc Ladmovce 9 7 7 7 7 7 6 6 10 6 7 7 3 7 7

Tőketerebesi Lelesz Leles 20 21 18 21 14 15 13 10 13 10 15 18 11 12 13

Tőketerebesi Nagygéres Veľký Horeš 23 19 21 19 23 24 21 16 19 19 18 16 18 17 16

Tőketerebesi Nagykövesd Veľký Kamenec 16 14 12 14 16 13 12 9 9 9 10 12 15 15 14

Tőketerebesi Nagytárkány Veľké Trakany 31 31 28 40 41 40 42 39 33 33 37 36 33 33 37

Tőketerebesi Őrös Strážne 15 15 18 10 16 15 16 16 13 14 12 11 17 17 19

Tőketerebesi Perbenyik Pribeník 22 28 28 26 24 21 18 16 21 16 19 21 15 21 17

Tőketerebesi Pólyán Poľany 10 13 16 17 15 17 14 13 10 11 14 17 15 13 13

Tőketerebesi Rad Rad 13 11 6 5 3 7 7 7 8 7 9 12 11 9 8

Tőketerebesi Szomotor Somotor 16 18 14 14 13 11 15 13 14 14 11 11 14 14 12

Tőketerebesi Tiszacsernyő Čierna nad Tisou 8 18 20 23

Tőketerebesi Véke Vojka 17 20 19 21 21 20 19 15 18 17 13 10 10 13 17
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Tőketerebesi Zemplén Zemplín 16 8 8 9 4 5 5 3 3 1 1 1 2

Tőketerebesi Zétény Zatín 14 19 18 20 19 15 11 12 12 17 11 13 12 10 12

Vágsellyei Deáki Diakovce 39 34 39 34 39 38 39 36 28 32 29 32 35 31 25

Vágsellyei Negyed Neded 38 31 33 43 34 35 35 37 34 21 41 33 34 34 40

Vágsellyei Pered Tešedíkovo 43 49 44 43 47 47 47 56 57 63 62 62 62 57 54

Vágsellyei Szelőce Selice 21 21 21 21 21 21 21 21 21 21 16 13 17 23 19

Vágsellyei Vágfarkasd Vlčany 48 48 45 42 46 40 38 36 34 40 40 51 44 37 28

Vágsellyei Vágkirályfa Kráľová nad Váhom 22 17 21 17 23 20 15 16 19 19 14 11 19 19 15

Vágsellyei Vágsellye Šaľa 16 21 23 22 22 19 20 20 17 19 24 23 23 21 21

Vágsellyei Zsigárd Žihárec 26 27 24 24 24 25 24 24 24 30 34 38 37 25 27
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Dunaszerdahelyi Albár Dolný Bar 12 14 14 14 11 10 8 8 5

Dunaszerdahelyi Alistál Dolný Štál 231 242 233 225 245 265 272 248 234 223 231 249 252 251 256

Dunaszerdahelyi Baka Baka 76 71 78 65 48 40 19

Dunaszerdahelyi Béke Mierovo 13 15 13 17 13 17 17 13 10 7 5 5 5 5 8

Dunaszerdahelyi Bögellő Boheľov 5

Dunaszerdahelyi Bős Gabčíkovo 334 309 290 288 295 279 296 311 317 318 339 345 359 366 403

Dunaszerdahelyi Csallóközcsütörtök Štvrtok na Ostrove 91 80 73 66 52 41 33 28 37 40 51 46 67 69 62

Dunaszerdahelyi Csallóközkürt Ohrady 27 27 26 23 30 24 29 27 26 29 31 35 33 34 29

Dunaszerdahelyi Csallóköznádasd Trstená na Ostrove 9 8 10 6 9 7

Dunaszerdahelyi Csenke Čenkovce 15 13 15 18 24 33 36 38 34 24 27 27 28 31 26

Dunaszerdahelyi Csiliznyárad Ňárad 29 25 25 19 16 13 8

Dunaszerdahelyi Csilizradvány Čiližská Radvaň 351 336 323 313 302 301 290 280 259 263 249 243 223 237 246

Dunaszerdahelyi Dercsika Jurová 13 9 12 14 7 7

Dunaszerdahelyi Dióspatony Orechová Potôň 170 169 170 173 173 159 162 160 167 183 189 203 205 210 203

Dunaszerdahelyi Doborgaz Dobrohošť 12 12 12 8 14 11 9 8

Dunaszerdahelyi Dunaszerdahely Dunajská Streda 1861 1844 1843 1829 1807 1799 1787 1802 1843 1819 1849 1853 1858 1872 1852

Dunaszerdahelyi Egyházgelle Holice 201 195 197 193 197 191 171 171 161 164 167 164 164 159 161

Dunaszerdahelyi Egyházkarcsa Kostolné Kračany 44 45 37 42 31 31 33 34 38 41 45 45 47 48 44

Dunaszerdahelyi Ekecs Okoč 301 295 300 279 264 253 245 252 232 220 220 209 209 211 210

Dunaszerdahelyi Felbár Horný Bar 97 93 87 90 92 88 94 101 108 102 104 101 93 95 95

Dunaszerdahelyi Felsőpatony Horná Potôň 99 92 92 90 81 80 77 72 74 72 73 76 77 79 80

Dunaszerdahelyi Felsővámos Horné Mýto 22 15 12 11 12 10 14 19 21 17 11 9
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Dunaszerdahelyi Hegyéte Kútniky 25 23 24 29 27 12 12 20 31 30 27 30 34 31 28

Dunaszerdahelyi Hodos Vydrany 17 17 15 20 15 20 20 25 24 27 24 19 21 18 21

Dunaszerdahelyi Illésháza Nový Život 104 108 106 103 99 97 93 85 69 53 55 60

Dunaszerdahelyi Kisudvarnok Malé Dvorníky 31 31 29 35 34 47 56 59 68 61 58 76 67 74 82

Dunaszerdahelyi Lég Lehnice 106 89 87 84 86 82 85 89 87 86 91 92 98 97 99

Dunaszerdahelyi Lúcs Lúč na Ostrove 19 18 15 10 7

Dunaszerdahelyi Mad Mad 4 6 8 10 9 8 5 3 5 5

Dunaszerdahelyi Nagyabony Veľké Blahovo 14 15 13 18 15 16 23 24 21 21 20 20 14 19 17

Dunaszerdahelyi Nagymagyar Zlaté Klasy 204 192 173 162 148 153 153 161 157 160 163 164 173 162 155

Dunaszerdahelyi Nagymegyer Veľký Meder 529 503 498 495 492 498 513 504 502 521 523 526 532 517 509

Dunaszerdahelyi Nagyszarva Rohovce 100 96 94 94 87 74 78 86 90 105 96 98 101 98 96

Dunaszerdahelyi Nyárasd Topoľníky 208 203 199 190 195 192 182 186 189 183 182 195 187 200 211

Dunaszerdahelyi Nyékvárkony Vrakúň 183 192 191 185 180 181 177 181 171 174 176 176 185 196 196

Dunaszerdahelyi Padány Padáň 20 15 17 18 15 13 11 8 9 7 9

Dunaszerdahelyi Patas Pataš 26 23 23 23 23 19 21 24 24 23 21 21 17

Dunaszerdahelyi Pozsonyeperjes Jahodná 107 98 95 92 99 100 87 98 99 109 136 141 151 163 161

Dunaszerdahelyi Sárosfa Blatná na Ostrove 13 20 22 20 19 17 13 11 8 5 7 7 11 20 25

Dunaszerdahelyi Somorja Šamorín 491 529 533 516 505 496 505 526 551 569 592 609 615 614 607

Dunaszerdahelyi Szentmihályfa Michal na Ostrove 17 23 17 11 13 9 8 7

Dunaszerdahelyi Vásárút Trhová Hradská 223 224 206 179 172 180 183 173 170 179 167 165 175 179 186

Érsekújvári Bart Bruty 11 13 13 12 10 12 11

Érsekújvári Bény Bíňa 45 48 43 35 30

Érsekújvári Érsekújvár Nové Zámky 399 412 408 381 384 383 377 389 392 391 390 402 404 408 403

Érsekújvári Fűr Rúbaň 26 15 15 11 10 10 12 9 7
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Érsekújvári Ipolyszalka Salka 109 104 106 106 101 108 114 104 102 129 126 136 142 147 146

Érsekújvári Kéménd Kamenín 194 181 193 198 194 209 200 194 174 174 162 161 153 134 117

Érsekújvári Kisújfalu Nová Vieska 14 9 10 11 7 12 12 11 12 10 13 12 16 13 13

Érsekújvári Köbölkút Gbelce 157 158 150 156 145 152 150 148 143 139 128 134 131 127 113

Érsekújvári Kürt Strekov 149 158 140 125 125 124 118 117 124 119 120 122 129 124 130

Érsekújvári Muzsla Mužla 135 144 145 141 146 149 149 161 160 159 147 161 154 147 139

Érsekújvári Nagykér Veľký Kýr 52 50 51 44 36 34 30 33 28 24 30 25 29 32 34

Érsekújvári Nána Nána 24 14 9 12 16 20 24 26 28 25 25 23 18 16 19

Érsekújvári Párkány Štúrovo 789 741 705 701 717 715 690 653 661 664 669 654 665 667 668

Érsekújvári Pozba Pozba 35 27 3 8 8 9 10

Érsekújvári Szímő Zemné 101 98 90 91 109 107 112 106 102 101 97 109 100 86 78

Érsekújvári Szőgyén Svodín 145 151 140 130 131 133 128 136 136 140 139 135 130 119 119

Érsekújvári Tardoskedd Tvrdošovce 162 169 177 173 167 164 165 149 149 147 142 137 138 139 140

Érsekújvári Udvard Dvory nad Žitavou 268 253 251 248 235 245 234 227 225 224 232 226 235 223 199

Érsekújvári Zsitvabesenyő Bešeňov 23 24 25 23 20 17 10 12 12 11 17 17 10 12 10

Galántai Alsóhatár Dolný Chotár 8 7

Galántai Alsószeli Dolné Saliby 44 44 46 44 39 33 34 33 32 31 31 34 32 40 46

Galántai Diószeg Sládkovičovo 104 93 96 96 89 88 82 76 76 69 67 66 62 71 76

Galántai Feketenyék Čierna Voda 29 32 32 26 23 23 30 22 31 31 35 37 38 41 43

Galántai Felsőszeli Horné Saliby 204 192 200 192 186 181 177 171 168 160 163 158 159 178 176

Galántai Galánta Galanta 340 337 341 323 332 330 326 340 355 346 338 341 336 339 341

Galántai Hidaskürt Mostová 128 121 109 113 125 117 115 128 144 149 150 158 158 155 152

Galántai Jóka Jelka 132 120 118 117 115 115 118 114 119 122 123 121 121 127 121

Galántai Királyrév Kráľov Brod 27 21 17 17 16 17 16 12 16 13 11 10 13 15 16
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Galántai Nádszeg Trstice 279 260 275 258 251 246 235 215 219 217 221 212 213 207 208

Galántai Nagyfödémes Veľké Úľany 107 106 117 112 113 108 111 113 111 111 111 110 112 110 117

Galántai Nagymácséd Veľká Mača 141 140 140 140 131 133 136 137 127 115 119 113 114 110 107

Galántai Nemeskajal Kajal 14 16 15 20 16 13

Galántai Nemeskosút Košúty 10 11 7 7 9 8 9 6 6

Galántai Taksony Matúškovo 12 7 8 9 5

Galántai Tallós Tomášikovo 145 149 156 160 163 178 177 176 150 149 145 137 125 114 114

Galántai Vága Váhovce 81 78 77 78 76 77 77 69 53 45 36 33 25

Galántai Vezekény Vozokany 15 18 24 21 17 15 10 7 14 18 21 21 21 18 22

Galántai Vízkelet Čierny Brod 18 17 16 19 26 25 30 32 24 26 20 16 22 21 27

Kassa Kassa Košice 200 196 191 199 192 211 216 215 220 217 223 225 237 254 260

Kassa-környéki Alsólánc Nižný Lánec 13 17 10 8 13 14 12 18 17 13 16 20 14 14 15

Kassa-környéki Buzita Buzica 125 135 126 132 145 150 147 158 183 194 193 200 196 200 196

Kassa-környéki Péder Peder 10 15 15 14 16 14 15 15 13 14 10 6 6 7

Kassa-környéki Szádudvarnokméhész Dvorníky - Včeláre 5 9 22 26 22 26 22 24 22 20 20 18 18 22

Kassa-környéki Szepsi Moldava nad Bodvou 516 528 536 541 560 609 601 581 600 592 600 602 598 627 612

Kassa-környéki Szeszta Cestice 6

Kassa-környéki Torna Turňa nad Bodvou 190 178 167 157 146 132 144 141 145 163 165 166 163 174 177

Kassa-környéki Tornaújfalu Turnianska Nová Ves 11 15 11 8

Kassa-környéki Zsarnó Žarnov 10

Komáromi Bátorkeszi Bátorove Kosihy 209 196 192 199 190 184 171 175 171 162 158 150 136 127 137

Komáromi Búcs Búč 118 104 107 100 98 100 100 102 107 113 117 119 115 110 119

Komáromi Csallóközaranyos Zlatná na Ostrove 193 186 187 178 174 173 170 165 159 155 154 155 163 150 146

Komáromi Csicsó Číčov 150 142 142 135 132 128 130 130 127 123 116 108 104 113 105
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Komáromi Dunamocs Moča 106 97 88 91 82 98 84 84 80 71 70 72 73 84 87

Komáromi Dunaradvány Radvaň nad Dunajom 14 19 16 25 23 15 14 11 13 12 12 9 13 23 16

Komáromi Ekel Okoličná na Ostrove 154 145 139 130 127 135 136 127 127 126 135 136 136 132 131

Komáromi Gúta Kolárovo 633 655 668 682 687 683 697 700 688 684 683 686 680 695 678

Komáromi Hetény Chotín 91 92 93 97 97 98 96 98 97 111 115 117 124 142 139

Komáromi Izsa Iža 76 77 80 72 69 68 60 70 65 69 69 57 54 52 74

Komáromi Karva Kravany nad Dunajom 13 11 9 12 13 14 13 13 10 11 12 10 11 8

Komáromi Keszegfalva Kameničná 31 29 23 22 22 25 23 24 29 29 28 32 28 29 29

Komáromi Komáromszentpéter Svätý Peter 152 146 137 137 144 149 146 140 134 127 126 126 124 124 126

Komáromi Lakszakállas Sokolce 171 163 182 177 173 166 169 173 177 172 169 159 156 159 169

Komáromi Madar Modrany 148 146 147 111 101 105 101 102 94 85 82 81 73 72 67

Komáromi Marcelháza Marcelová 274 260 234 233 245 239 250 251 254 266 266 265 277 269 263

Komáromi Martos Martovce 12 18 18 18 19 14 12 14 18 8 12 14 15 19 18

Komáromi Megyercs Čalovec 19 17 17 18 20 21 22 25 15 14 10 11 9 10 21

Komáromi Nagykeszi Veľké Kosihy 19 18 16 11 7 10 11 13 14 14 8 7 9 9 12

Komáromi Naszvad Nesvady 140 137 147 142 143 149 162 164 172 169 171 156 159 160 148

Komáromi Nemesócsa Zemianska Olča 185 188 162 159 144 137 140 137 122 129 131 125 119 120 123

Komáromi Ógyalla Hurbanovo 194 196 222 226 242 239 251 257 244 267 270 262 266 269 261

Komáromi Perbete Pribeta 140 133 119 121 120 123 129 133 124 117 117 119 112 105 103

Komáromi Révkomárom Komárno 1641 1604 1592 1533 1547 1560 1576 1643 1677 1660 1682 1675 1717 1719 1727

Komáromi Tany Tôň 15 15 24 24 28 22 21 19 19 18 16 13 15 12 11

Lévai Alsószemeréd Dolné Semerovce 21 23 19 21 18 21 17 16 19 22 17 15 17 19 21

Lévai Csata Čata 115 102 97 93 91 97 96 85 89 86 80 87 89 98 99

Lévai Érsekkéty Keť 60 52 52 50 52 52 51 57 53 48 50 60 64 64 67
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Lévai Farnad Farná 78 78 81 82 76 77 64 62 53 52 56 52 46 37 27

Lévai Garamsalló Šalov 31 29 23 16 15 10 9 11 11 12 14 12 12 8 10

Lévai Ipolyság Šahy 437 446 460 462 450 456 458 469 471 451 438 442 431 417 413

Lévai Ipolyszakállas Ipeľský Sokolec 97 94 89 89 86 81 71 68 66 66 56 55 50 57 61

Lévai Ipolyvisk Vyškovce nad Ipľom 22 23 22 22 21 27 23 22 19 15 3 5 11 13 15

Lévai Lekér Hronovce 9 9

Lévai Léva Levice 187 166 174 157 140 132 131 131 129 123 114 110 113 120 114

Lévai Nagyölved Veľké Ludince 87 80 74 81 71 76 65 74 80 88 99 106 85 81 66

Lévai Nagysalló Tekovské Lužany 53 50 53 66 58 54 51 57 52 54 51 42 30 29 27

Lévai Palást Plášťovce 91 75 68 58 54 49 44 45 48 40 54 50 51 57 54

Lévai Sáró Šarovce 84 81 82 79 77 76 69 68 65 62 61 64 69 67 64

Lévai Szalatnya Slatina 10 11 12 15 18 16 14 15 9 10 9 11 12 11 11

Lévai Zselíz Želiezovce 319 317 328 301 281 275 293 284 275 256 274 254 266 250 249

Losonci Béna Belina 31 31 28 23 17 16 18 25 24 20 21 21 21 24 21

Losonci Bolgárom Bulhary 22 17 20 16 18 20 19 19 24 23 23 26 23 26 21

Losonci Csákányháza Čakanovce 55 58 62 70 60 63 58 59 61 59 52 55 43 41 50

Losonci Csomatelke Čamovce 25 27 26 27 26 28 28 27 24 24 20 23 24 28 25

Losonci Fülek Fiľakovo 865 904 873 865 816 837 899 891 876 873 887 898 889 918 890

Losonci Fülekkovácsi Fiľakovské Kováče 22 23 24 24 29 29 24 24 26 23 21 24 20 22 23

Losonci Fülekpüspöki Biskupice 36 38 34 39 37 37 38 37 38 33 27 28 31 30 30

Losonci Füleksávoly Šávoľ 26 24 23 22 18 18 23 18 24 29 22 20 24 22 21

Losonci Gömörsíd Šíd 50 49 61 65 59 68 72 77 69 68 63 67 79 75 73

Losonci Ipolygalsa Holiša 16 15 6 7 7 10 12 13 8 10 11 15 17 16 17

Losonci Losonc Lučenec 181 179 166 150 135 123 134 146 151 143 143 135 142 131 134
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Losonci Nagydaróc Veľké Dravce 65 72 72 75 73 82 82 87 80 80 88 80 85 81 76

Losonci Ragyolc Radzovce 137 158 167 153 150 149 156 146 142 142 145 142 143 152 152

Losonci Rapp Rapovce 7 4 6 10 8 8 10 9 7 8 7 7 7 4

Losonci Vilke Veľká nad Ipľom 11 9 9 8 8 6 9 7 6 8 10 7 8 9 9

Nagykürtösi Csáb Čebovce 25 23 18 19 22 22 25 26 28 26 27 27 23 26 29

Nagykürtösi Inám Dolinka 6 6 6 5

Nagykürtösi Ipolybalog Balog nad Ipľom 167 158 147 143 138 122 119 114 117 116 110 108 110 113 124

Nagykürtösi Ipolyhídvég Ipeľské Predmostie 11 12 11 10 11 11 10 9 5

Nagykürtösi Ipolynyék Vinica 138 144 131 121 115 110 107 103 106 107 99 106 115 117 120

Nagykürtösi Ipolyvarbó Vrbovka 52 47 34 36 29 27 20 20 22 14 21 24 22 23 22

Nagykürtösi Lukanénye Nenince 52 46 47 47 40 42 47 41 37 45 41 37 37 36 32

Nagykürtösi Óvár Olováry 6 7 5 6 5 5 8 6 6 4

Nagymihályi Csicser Čičarovce 25 27 26 29 28 26 24 25 24 28 22 27 25 28 30

Nagymihályi Deregnyő Drahňov 47 52 57 72 81 103 95 103 108 117 118 125 121 128 129

Nagymihályi Matyócvajkóc Maťovské Vojkovce 14 18 18 17 15 13 21 23 17 21 26 23

Nagymihályi Mokcsamogyorós Krišovská Liesková 44 50 47 45 48 50 48 50 51 50 45 41 40 42 44

Nagymihályi Nagykapos Veľké Kapušany 672 658 619 585 537 498 463 444 445 432 446 429 425 420 412

Nagymihályi Nagyszelmenc Veľké Slemence 126 127 126 127 134 143 151 155 158 178 181 184 197 214 230

Nagymihályi Nyárádkelecsény Kapušianske Kľačany 67 78 84 72 70 74 80 85 87 83 72 77 72 59 59

Nagymihályi Vaján Vojany 136 145 149 160 168 166 158 155 151 157 158 145 147 143 142

Nagyrőcei Deresk Držkovce 26 22 23 23 20 28 31 38 32 34 34 29 28 37 28

Nagyrőcei Gice Hucín 15 13 19 26 26 23 24 22 20 23 22 23 20 9 13

Nagyrőcei Gömörfalva Gemerská Ves 232 239 233 224 229 222 236 262 252 250 240 242 232 232 232

Nagyrőcei Sajógömör Gemer 112 109 97 106 109 123 131 144 146 161 149 152 155 138 126
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Nagyrőcei Tornalja Tornaľa 793 824 844 840 800 786 820 815 819 805 811 833 830 804 794

Nyitrai Alsóbodok Dolné Obdokovce 9 6 9 5 5 7 2 2 6 4 9 11 12 16 13

Nyitrai Gímes Jelenec 40 37 39 38 34 38 37 29 27 41 43 34 42 43 46

Nyitrai Kolon Kolíňany 19 14 11 9 9 11 13 14 17 17 14 14 10 14 17

Nyitrai Nagycétény Veľký Cetín 77 71 68 66 67 65 64 66 57 60 64 61 54 56 48

Nyitrai Nyitracsehi Čechynce 7 9 9 12 10 9 5 3 3

Nyitrai Pográny Pohranice 62 60 53 56 37 24 25 21 15

Nyitrai Zsére Žirany 6 7 6 6 5 3 2 4 7 7 5 3

Pozsony Pozsony Bratislava 251 242 251 258 274 273 280 302 329 343 350 372 369 380 382

Rimaszombati Abafalva Abovce 27 30 28 25 25 28 28 32 34 34 28 27 26 29 24

Rimaszombati Ajnácskő Hajnáčka 34 36 38 39 41 34 31 32 34 36 32 25 24 26 22

Rimaszombati Balogfala Blhovce 31 30 28 29 28 26 23 22 26 34 40 41 31 32 32

Rimaszombati Baraca Barca 50 48 47 43 49 43 41 44 41 49 54 57 61 63 56

Rimaszombati Bátka Bátka 324 361 384 404 404 441 437 451 489 476 475 455 476 471 501

Rimaszombati Cakó Cakov 24 29 33 38 39 39 40 36 39 44 52 59 56 56 58

Rimaszombati Csíz Číž 27 16 11 13 11 13 15 16 16 21 19 19 16 16 16

Rimaszombati Détér Gemerské Dechtáre 8 4 7

Rimaszombati Dobóca Dubovec 27 30 32 28 40 41 36 38 40 32 36 34 27 30 31

Rimaszombati Feled Jesenské 386 405 404 413 417 423 405 442 437 445 459 447 473 465 449

Rimaszombati Gesztete Hostice 177 177 183 178 164 165 164 155 154 160 165 168 174 171 170

Rimaszombati Gortvakisfalud Gortva 27 24 32 26 27 31 27 27 28 27 23 23

Rimaszombati Gömöralmágy Gemerský Jablonec 202 201 187 170 195 209 214 231 234 247 241 238 253 251 252

Rimaszombati Gömörfüge Figa 21 23 22 23 31 31 29 33 23 23 28 29 38 38 38

Rimaszombati Gömörmihályfalva Gemerské Michalovce 27 18 17 19 24 30 30 29 27 27 32 32 27 26 26
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Rimaszombati Guszona Husiná 33 30 31 32 32 33 29 28 26 27 22 22 23 19 22

Rimaszombati Hanva Chanava 36 33 24 26 30 31 31 31 25 28 27 25 28 27 26

Rimaszombati Kálosa Kaloša 42 45 53 42 50 46 52 62 58 60 59 55 57 58 72

Rimaszombati Kövecses Štrkovec 34 28 28 30 30 30 39 34 31 35 28 34 29 37 39

Rimaszombati Méhi Včelince 19 19 21 17 21 24 15 16 18 19 18 16 20 22 22

Rimaszombati Naprágy Neporadza 15 14 18 18 17 18 13 12 6 6 6

Rimaszombati Nemesradnót Radnovce 118 114 112 125 116 105 102 90 97 96 110 114 102 121 124

Rimaszombati Rimajánosi Rimavské Janovce 27 24 26 20 16 21 26 19 22 22 23 23 19 19 20

Rimaszombati Rimasimonyi Šimonovce 32 38 29 32 34 29 30 38 32 33 32 29 26 31 33

Rimaszombati Rimaszécs Rimavská Seč 431 455 455 432 430 416 421 443 475 503 485 476 463 478 492

Rimaszombati Rimaszombat Rimavská Sobota 662 664 675 669 676 650 651 653 671 691 673 688 733 738 737

Rimaszombati Sajólénártfalva Lenartovce 73 63 60 62 63 54 55 53 56 53 53 63 60 68 80

Rimaszombati Sajószentkirály Kráľ 39 33 29 26 26 27 26 26 29 21 26 27 29 24 26

Rimaszombati Serke Širkovce 42 43 43 42 38 39 41 40 39 40 36 35 33 36 41

Rimaszombati Szútor Sútor 75 75 86 87 99 95 101 106 100 93 67 71 69 77 79

Rimaszombati Tajti Tachty 12 13 12 18 21 27 32 35 28 27 34 32 30 31 34

Rimaszombati Újbást Nová Bašta 19 13 17 19 15 14 11 16 12 20 15 14 20 20 24

Rimaszombati Uzapanyit Uzovská Panica 25 27 22 24 28 34 39 48 48 50 52 57 60 54 60

Rimaszombati Vámosbalog Veľký Blh 54 49 54 56 56 53 56 48 40 46 47 50 50 43 40

Rimaszombati Várgede Hodejov 190 195 214 218 222 209 231 223 222 210 200 190 179 182 199

Rozsnyói Beretke Bretka 25 18 16 13 18 17 19 23 20 18 17 23 22 23 22

Rozsnyói Csoltó Čoltovo 20 18 17 22 27 23 18 14 11 8 8 10 10 14 19

Rozsnyói Dernő Drnava 162 163 175 171 174 173 169 175 172 178 177 177 162 173 174

Rozsnyói Gömörhorka Gemerská Hôrka 24 25 26 31 36 32 28 29 24 21 18 14 18 17 21
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Rozsnyói Gömörhosszúszó Dlhá Ves 4 2 2 5 5 5 5 4 5 6 7 6 7 4

Rozsnyói Gömörpanyit Gemerská Panica 6

Rozsnyói Kecső Kečovo 6 6 7 9 7 6 6 4 4 4 2 3

Rozsnyói Körtvélyes Hrušov 10 7

Rozsnyói Krasznahorkaváralja
Krásnohorské  
Podhradie

76 72 69 61 56 57 54 52 54 52 50 46 39 38 41

Rozsnyói Pelsőc Plešivec 195 201 181 166 154 162 167 168 174 175 179 178 178 173 168

Rozsnyói Rozsnyó Rožňava 388 398 387 408 431 410 417 451 457 466 461 459 466 472 472

Rozsnyói Szádalmás Jablonov nad Turňou 109 103 109 99 85 82 69 61 53 52 61 68 66 75 79

Rozsnyói Szilice Silica 15 17 16 15 13 18 19 19 16 15 13 12 11 18 19

Rozsnyói Tornagörgő Hrhov 26 25 23 26 27 20 18 15 12 17 15 14 15 9 11

Rozsnyói Várhosszúrét
Krásnohorská Dlhá 
Lúka

12 10 11 8 8 9 11 12 13 12 10 8 12 10 9

Szenci Éberhard Malinovo 10 11 9

Szenci Fél Tomášov 79 85 80 90 93 94 101 107 110 121 128 129 151 149 156

Szenci Hegysúr Hrubý Šúr 10 11 8 11 13 11 9 6 7 6 5 5 9 9 9

Szenci Réte Reca 8 6 7 5 5 5 6 6 8 7 6

Szenci Szenc Senec 173 170 171 180 175 189 203 214 227 232 242 254 260 262 264

Szenci Zonctorony Tureň 11 13 10 14 13 8 7 6 5 11 7 7 8

Tőketerebesi Ágcsernyő Čierna 15 10 7 8 3

Tőketerebesi Bacska Bačka 22 27 27 28 29 25 24 20 17 16 15 17 16 21 15

Tőketerebesi Battyán Boťany 57 57 62 54 57 59 53 58 59 54 50 52 57 64 66

Tőketerebesi Bély Biel 242 225 206 186 166 160 169 172 192 184 190 183 172 180 158

Tőketerebesi Bodrogszentes Svätuše 20 15 18 17 14 11 14 15 20 17 18 20 23 21 20

Tőketerebesi Bodrogszerdahely Streda nad Bodrogom 140 135 139 142 142 138 141 134 137 146 145 144 141 141 146

Tőketerebesi Boly Boľ 142 139 149 148 143 142 143 146 165 151 149 139 142 149 147
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Tőketerebesi Királyhelmec Kráľovský Chlmec 409 395 403 388 376 362 326 324 325 342 340 353 334 327 327

Tőketerebesi Kisgéres Malý Horeš 21 22 23 24 27 38 37 38 32 26 28 29 33 32 32

Tőketerebesi Ladamóc Ladmovce 15 18 20 16 16 12 8 8 7 8 7 8 9 8 6

Tőketerebesi Lelesz Leles 14 11 14 15 15 17 10 11 9 12 10 13 10 13 20

Tőketerebesi Nagygéres Veľký Horeš 89 94 84 75 70 67 61 63 66 65 65 58 63 61 50

Tőketerebesi Nagykövesd Veľký Kamenec 18 16 17 15 13 12 9 9 6 8 8 5 6 9 8

Tőketerebesi Nagytárkány Veľké Trakany 173 166 158 154 148 145 153 160 153 149 151 144 151 151 160

Tőketerebesi Perbenyik Pribeník 21 15 17 24 23 21 25 19 21 19 17 16 14 11 14

Tőketerebesi Szomotor Somotor 80 73 75 72 62 52 55 52 45 45 51 50 57 60 65

Tőketerebesi Tiszacsernyő Čierna nad Tisou 128 119 122 104 100 99 95 98 97 98 94 97 101 102 122

Tőketerebesi Zétény Zatín 13 18 15 18 17 20 16 14 14 17 15 15 17 15 15

Vágsellyei Deáki Diakovce 97 96 105 103 91 85 83 78 79 83 84 80 69 77 79

Vágsellyei Negyed Neded 140 142 146 139 136 130 127 128 125 134 128 135 133 134 129

Vágsellyei Pered Tešedíkovo 154 149 147 152 138 129 128 120 117 118 120 121 119 119 121

Vágsellyei Szelőce Selice 103 110 115 121 122 122 120 117 118 110 108 106 100 98 100

Vágsellyei Vágfarkasd Vlčany 179 176 171 181 172 173 174 166 159 155 153 152 150 152 153

Vágsellyei Vágkirályfa Kráľová nad Váhom 11 20 22 23 22 19 19 14 14 7 9 10 10 15 13

Vágsellyei Vágsellye Šaľa 161 140 132 128 124 140 150 166 172 178 171 162 169 173 175

Vágsellyei Zsigárd Žihárec 106 116 133 125 119 110 109 117 117 112 109 102 95 106 108
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Térképek jegyzéke

1.	 2010 óta megszűnt, illetve újonnan létrejött okta-

tási helyszínek

2.	 Tanulói létszám alapján veszélyeztetett általános 

iskolai oktatási helyszínek, 2024/25

3.	 A magyar anyanyelvűek aránya, 2021

4.	 A magyar anyanyelvűek számának változása, 

2011–2021

5.	 A legalább egy kategória szerint magát romának 

vallók aránya a magyar kötődésű népességen belül 

a dél-szlovákiai járásokban, 2021

6.	 A roma népesség becsült aránya Dél-Szlovákiában

7.	 A 2016–2020-ban történt élveszülések között a ma-

gyar nemzetiségű anyák szüléseinek aránya és éven-

kénti átlagos száma járásonként

8.	 A 2022/23–2025/26-os tanévekben a magyar nem-

zetiségű elsősök aránya (az összes elsős között) és 

tanévenkénti átlagos száma

9.	 Magyar nyelvű óvodai nevelésben részesülők szá-

mának változása településenként, 2010–2024

10.	Magyar nyelvű óvodai nevelésben részesülők szá-

mának változása járásonként, 2010–2024

11.	Magyar nyelvű óvodai nevelésben részesülők 

számának változása városok és falvak szerint, 

2010–2024

12.	Magyar nemzetiségű óvodások számának változása 

2010 és 2024 között járásonként

13.	Nem magyar nemzetiségű óvodások aránya a ma-

gyar óvodákban, 2024/25

14.	A magyar óvodába járó nem magyar nemzetiségűek 

arányának a változása 2010 és 2024 között

15.	A magyar nemzetiségű óvodások közül magyar óvo-

dába járók aránya, 2024/25

16.	A magyar beóvodázási arány változása 2010 és 2024 

között

17.	Óvoda és általános iskola közötti tannyelvváltás 

mértéke a magyar óvodából érkezők és/vagy ma-

gyar iskolába iratkozók körében, 2024

18.	Magyar tannyelvű általános iskolába járó tanu-

lók számának változása Szlovákia járásaiban, 

2010–2024

19.	Magyar tannyelvű általános iskolába járó tanulók 

számának változása Szlovákia járásaiban, városok 

és falvak szerint, 2010–2024

20.	Magyar tannyelvű általános iskolába járó tanu-

lók számának változása Szlovákia településein, 

2010–2024

21.	Magyar tannyelvű általános iskolába járó első osz-

tályos tanulók számának változása Szlovákia járá-

saiban, 2010–2024

22.	Magyar tannyelvű általános iskolába járó első osz-

tályos tanulók számának változása Szlovákia járá-

saiban, városok és falvak szerint, 2010–2024

Térképek, ábrák,  
táblázatok jegyzéke
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23.	Magyar nemzetiségű általános iskolai tanu-

lók számának változása 2010 és 2024 között 

járásonként

24.	Nem magyar nemzetiségű tanulók aránya a magyar 

tannyelvű általános iskolákban, 2024/25

25.	A magyar általános iskolai osztályokba járó nem 

magyar nemzetiségűek számának a változása 

2010 és 2024 között

26.	Nem magyar tannyelven tanuló magyar nemze-

tiségű diákok száma, és arányuk a nem magyarul 

tanulók között, 2024/25

27.	Homogám magyar párkapcsolatból származó gye-

rekek iskolaválasztása a tanítási nyelv szerint, 2021

28.	Heterogám magyar részvételű párkapcsolatból 

származó gyerekek iskolaválasztása a tanítási nyelv 

szerint, 2021

29.	A magyar nemzetiségű iskolások közül magyar is-

kolába járók aránya, 2024/25

30.	A magyar beiskolázási arány változása 2010 és 2024 

között

31.	1000 magyar születésre eső, később magyar tannyel-

ven tanuló, magyar nemzetiségű gyermekek száma

32.	1000 magyar nemzetiségű gyermekre eső magyar 

tannyelvű elsősök száma

33.	Általános iskola és középiskola közötti tannyelvvál-

tás mértéke a magyar általános iskolából érkezők 

és/vagy magyar középiskolába iratkozók körében, 

2024

34.	Magyar tannyelvű középiskolába járó tanulók szá-

mának változása Szlovákia járásaiban, 2010–2024

35.	A magyar nemzetiségű középiskolások közül ma-

gyar iskolába járók aránya, 2024/25 (%)

36.	Óvodások bejárási útvonalai a magyar nevelési 

nyelvű óvodai csoportokba, 2024/25

37.	Alsó tagozatos tanulók bejárási irányai a magyar 

tannyelvű általános iskolai osztályokba, 2024/25

38.	Felső tagozatos tanulók bejárási irányai a magyar 

tannyelvű általános iskolai osztályokba, 2024/25

39.	Magyar anyanyelvű gyerekek óvodai ingázási útvo-

nalai a Tornaljai kistérségben, 2024/25

40.	Magyar anyanyelvű gyerekek általános isko-

lai ingázási útvonalai a Tornaljai kistérségben, 

2024/25

41.	A Nagyrőcei járás magyar tannyelvű iskoláinak 

beiskolázási vonzáskörzetei, 2024/25

42.	 „Testovanie 9” járási átlageredmények matematiká-

ból, illetve a magyar tannyelven tanulók értékeinek 

az átlagtól való eltérései, 2025

43.	A magyar tannyelven tanulók átlageredményei 

szlovák nyelvből a „Testovanie 9” felmérésen, 2025

44.	Felsőfokú végzettségűek aránya a 14 évesnél idő-

sebb magyar nemzetiségű népesség körében 

a dél-szlovákiai járásokban, 2021

45.	A magyar nemzetiségű felsőfokú végzettségűek ará-

nya a szlovák nemzetiségű felsőfokú végzettségűek-

hez viszonyítva a dél-szlovákiai járásokban, 2021

Ábrák jegyzéke

1.	 A magyar nemzetiségűek, illetve magyar anyanyel-

vűek számának változása 1991–2021

2.	 A magyar nevelési nyelvű óvodákba járók száma és 

az összes óvodáson belüli aránya, 2010–2024

3.	 A magyar óvodába járók és a magyar nemzetiségű 

óvodások számának alakulása, 2010–2024

4.	 A tannyelvváltás mértéke a magyar óvodából ér-

kezők és/vagy magyar iskolába iratkozók körében, 

2024

5.	 Magyar tannyelvű általános iskolába járó tanulók 

száma és aránya Szlovákiában, 2010–2024

6.	 Magyar tannyelvű általános iskolába járó első osz-

tályos tanulók számának változása Szlovákiában, 

2010–2024

7.	 A magyar tannyelvű általános iskolába járók és 

a magyar nemzetiségű diákok országos aránya, 

2010–2024

8.	 A magyar születésszámokhoz viszonyított beisko-

lázási számok Szlovákia két régiójában

9.	 A tannyelvváltás mértéke a magyar általános isko-

lából érkezők és/vagy magyar középiskolába irat-

kozók körében, 2024

10.	Magyar tannyelvű középiskolába járó tanulók szá-

mának változása Szlovákiában, 2010–2024

11.	A 2012-ben első osztályosok kohorszának tanéven-

kénti iskolai létszámváltozásai
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12.	A magyar nevelési nyelvű óvodába járó gyerekek 

nemzetiségi megoszlása a Nagyrőcei járásban, 

2010–2024

13.	A magyar tannyelvű általános iskolába járó gyere-

kek nemzetiségi megoszlása a Nagyrőcei járásban, 

2010–2024

14.	A 18 év alattiak oktatási útvonalai a Tornaljai kis-

térségben, 2025

15.	A családi nyelvhasználat alapján magyar nyelvű 

gyerekek megoszlása a Tornaljai kistérségben et-

nikai csoport, valamint az oktatás szintje és nyelve 

szerint, 2025

16.	A romák becsült száma és aránya a Nagyrőcei járás 

magyar tannyelvű iskoláiban, 2024/25

17.	A sajógömöri, a tornaljai és a gicei magyar iskola/

osztályok nemzetiségi összetétele a hivatalos és 

a becsült adatok szerint a 2024/25-ös tanévben

18.	A legmagasabb iskolai végzettség a 14 évesnél idő-

sebb népesség körében nemek és főbb etnikai cso-

portok szerint, 2021 (%)

19.	A legmagasabb iskolai végzettség a 24 évesnél idő-

sebb népesség körében korcsoportok és főbb etni-

kai csoportok szerint, 2021 (%)

Táblázatok jegyzéke

1.	 A magyar anyanyelvűek számának és arányának 

változása a magyarlakta járásokban, 2011–2021

2.	 A 2016–2020-ban született magyar gyermekek szá-

ma és aránya járásonként születési statisztika (anya 

nemzetisége) és a 2021. évi népszámlálás (gyermek 

anyanyelve) szerint

3.	 Magyar nemzetiségű óvodások nem magyar óvo-

dában (top 10 település kategóriánként)

4.	 A magyar iskolába járók, valamint a magyar is-

kolába járó magyar nemzetiségűek számának 

változása a  magyar anyanyelvűek száma, illet-

ve a település népességszáma alapján képezett 

településcsoportokban

5.	 A magyar iskolába járók, valamint a magyar iskolá-

ba járó magyar nemzetiségűek számának változá-

sa a magyar anyanyelvűek aránya, illetve a magyar 

anyanyelvűek számának változása alapján képezett 

településcsoportokban

6.	 A falusi magyar tannyelvű általános iskolába járók 

számának változása a becsült roma települési arány 

függvényében, 2010–2024

7.	 A magyar tannyelvű speciális osztályokba járók 

megoszlása, 2010–2024

8.	 Magyar nemzetiségű általános iskolások nem ma-

gyar iskolákban (top 10 település kategóriánként)

9.	 A magyar nemzetiségűek, anyanyelvűek illetve 

a magyar tannyelvű általános iskolába íratottak 

megoszlása a dél-szlovákiai járásokban (%)

10.	A magyar oktatási-nevelési intézményekbe já-

rók közül helybeli lakcímmel rendelkezők aránya, 

2024/25 (%)

11.	A vizsgált terület óvodái az óvodai csoportok nyelve, 

valamint nemzetiségi megoszlása szerint, 2024/25

12.	A vizsgált terület alapiskolái az osztályok oktatási 

nyelve, valamint nemzetiségi megoszlása szerint, 

2024/25

13.	A vizsgált terület középiskolái az osztályok oktatási 

nyelve, valamint nemzetiségi megoszlása szerint, 

2024/25

14.	A legmagasabb iskolai végzettség a 15+ éves népes-

ség körében főbb etnikai csoportonként, 2021

15.	A felsőfokú végzettségűek aránya a 15+ éves népes-

ség körében főbb etnikai csoportonként a dél-szlo-

vákiai járásokban, 2011–2021 (%)
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A SZERZŐKRŐL

Kapitány Balázs – 1975-ben született Keszthelyen. Felsőfokú tanul-

mányait a budapesti Eötvös Loránd Tudományegyetemen végezte, 

ahol szociológus és magyar nyelv és irodalom szakos bölcsész diplo-

mát szerzett. 2000 és 2024 között a budapesti Központi Statisztikai 

Hivatal Népességtudományi Kutatóintézetében dolgozott kuta-

tói munkakörben, különböző pozíciókban. 2018 és 2024 között 

főszerkesztője volt az egyetlen magyar nyelvű népességtudományi 

folyóiratnak, a Demográfiának. 2021 óta a Népesedési Kutatások 

Alapítvány kuratóriumi elnöke. Kutatási területe a népesedési fo-

lyamatok és társadalomszerkezeti változások Magyarországon és 

a kelet-közép-európai régió országaiban.

Nagy Ildikó – Alapképzését nemzetközi tanulmányok szakon 

végezte Győrben, majd a Nemzeti Közszolgálati Egyetemen nem-

zetközi biztonság- és védelempolitika mesterszakon szerzett dip

lomát. Felvidékiként elsősorban az  érdekli, hogy a  különböző 

társadalmi folyamatok hogyan befolyásolják az etnikumok közti 

viszonyokat. A kisebbségek kérdésével civil és elemzői környezet-

ben is foglalkozott többek között a  Nemzetpolitikai Kutatóinté-

zet munkatársaként.
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Tátrai Patrik – 2002-ben szerzett geográfus diplomát a budapesti 

Eötvös Loránd Tudományegyetemen, majd 2009-ben ugyanott 

védte meg doktori disszertációját is. 2004 óta az MTA/ELKH/HUN-

REN CSFK Földrajztudományi Intézetének kutatója, tudományos 

főmunkatárs pozícióban. Kutatásait elsősorban etnikai földrajzi és 

politikai földrajzi témákban végzi; ezen belül fő érdeklődési terüle-

te a  magyar kisebbségek népesedési folyamatainak, etnikai iden-

tifikációjának, valamint interetnikus viszonyainak földrajzi vizs-

gálata Kárpát-medencei többnemzetiségű terekben. Fontosabb 

kutatási terepei Szlovákiában a Zobor-vidék és a Tornaljai kistérség, 

Erdélyben a történeti Szatmár területe, valamint Kárpátalja. Több 

atlasz társszerzője és közreműködője, melyek közül kiemelkedik 

a 3 kiadást megért A Kárpát–Pannon-térség változó etnikai arculata, 

valamint a Közoktatási kör(tér)kép című kiadvány.

Rákóczi Krisztián – 1981-ben született Dunaszerdahelyen. Felső-

fokú tanulmányait az  Eötvös Loránd Tudományegyetem Állam- 

és Jogtudományi Karán végezte. 2007 és 2011 között a Nézőpont 

Intézet munkatársaként a csehországi és a szlovákiai belpolitikai, 

gazdasági folyamatok elemzésével foglalkozott. 2011 és 2024 

között a  Bethlen Gábor Alapkezelő Zrt. keretein belül működő 

Nemzetpolitikai Kutatóintézet munkatársaként elsősorban a fel-

vidéki magyarok demográfiai, oktatási és politikai tárgyú kérdé-

seit vizsgáló kutatások projektkoordinátoraként dolgozott. 2024 

óta a  Kárpát-medencei magyarok iskolahálózatát, népesedési 

helyzetét és politikai aktivitását vizsgáló VEKTOR Társadalomku-

tató Egyesület elnöke.


